
LATVIAN NEWSPAPER

Nr. 1 (1726)
Sestdien, 1977. g. 8. janvārī

Izdevējs: Latviešu centrālā 
komiteja Vācijā. 

Atbildīgais redaktors 
Ervins Grīns.

Apgāds un redakcija: Albert- 
Mahistedt-Str. 53, Postfach 107, 

2420 Eutin, Bundesrepublik 
Deutschland.

Tālr.: (0 45 21) 16 00. 
Redaktore Lielbritānijā:

A. Liepiņa, 34 Kingsmead Road, 
London SW2 3JD.
Tālr.: 01-074-7996.

LATVIJA Sestdien, 1977 g. 8. janvārī

Kārlis Draviņš

Nacionālisti krievu 
«pilsētas skolā"

Autors, kas parakstījies ar šifru 
„es pats“, savā rakstā „Fosfora vī­
riņš" (LATVIJAS 27. novembra n-rā) 
skicējis skolotāja Matīsa Rāceņa 
savdabīgo portretu, minēdams arī 
Jāņa Grīna atmiņas par šo paida- 
gogu, kas krievu cara valdības lai­
kos bijis skolotājs Jēkabpilī. J. Grīns 
liecina, ka M. Rācenis klusībā bijis 
latviešu nacionālists, bet apbrīnoja­
mi uzmanīgs, sargoties ar skolnie­
kiem sarunāties latviski — laikam 
kādreiz norāts par savu latviskumu.

Arī šī raksta autoram, esot vēl 
pavisam mazam, nācies mācīties tādā 
,.pilsētas skolā" jeb „krievu skolā", 
kāda bijusi J. Grīna pieminētā Jē­
kabpilī. $ādā skolā sāku iet Talsos. 
Mūsu skolotāju starpā viens bija 
igaunis, Jozefs Sulsons, bet bez tam 
arī vēl latvietis Teodors Zaudmanis, 
talsinieks. Latvijas valsts neatkarī­
bas gados viņš pārdēvējās par Dzin- 
tarkalnu un bija skolotājs Talsu 
ģimnāzijā. J. Grīns būs maldījies, 
domādams, ka viņš bijis paidagoga 
darbā Tukumā.

J. Sultsons, būdams Igaunis, Tal­
sos bija citas tautas vidē; latviski ne­
mācēdams, viņš bija spiests ar citiem 
arī ārpus skolas sarunāties krieviski, 
reizēm gan arī vāciski, varbūt, pat 
franciski. Bet mūsu klasē viņš vai­
rākkārt izpauda domas, kas no 
krievu aprindu viedokļa bija šķie­
tami nevainīgas, pat rusofilas, bet 
īstenībā tīri viltīgas. J. Sultsons 
mums teica, lai mēs, krieviski savā 
starpā sarunādamies, nejaucot va­
lodā latviešu vārdus, lai runājot ti­
kai krieviski. Tas nu būtu īstā krie- 
vinātāju garā! Bet viņš teica arī vēl 
ko citu: ja mēs, turpretī, runājot 
savā valodā, latviski, lai tad nejau­
cot runā krievu vārdus un izteicie­
nus! Ko mūsu Josifs Karlovičs ar to 
domāja, mums, protams, bija skaidrs: 
jūs drīkstat latviski runāt! Un jūsu 
valoda ir labi un vērtīga! Un to va­
jag turēt tīru!

T. Zaudmanis-Dzintarkalns rī­
kojās gluži līdzīgi tam, ko J. Grīns 
saka par M. Rāceni: arī viņš ar 
mums, saviem audzēkņiem, skolā vai 
uz ielas runāja tikai krieviski. Bet 
mēs labi sapratām, ka citādi tas 
mūsu mācības iestādē nemaz nedrīkst 
būt un ka Zaudmanis nevar atļau­
ties citādi rīkoties, lai nepazaudētu 
savu darbu šinī „krievu skolā", kā 
to latvieši dēvēja. Tās inspektors 
(resp. skolas vadītājs jeb direktors), 
krievs Varcovs, bija zvērināts krie- 
viskuma, pareizāk sakot, pārkrievo­
šanas un arī pareizticības pārstāvis, 
kas rīta lūgšanās laikā lika mums 
pagriezties pret pareizticīgo svēt­
bildi zāles kaktā. Skolnieku vislie­
lākā daļa bija protestanti, un mums, 
zemākās skolu mācībās luterānismā 
jau iedoktrinētiem jauniešiem, kāda 
lielāka respekta pret svēto gleznu 
īsti nu nebija, taču Varcova pavēles, 
lai arī tās šķita varmācīgas, bija jā­
pacieš, ja negribēja no skolas uz vi­
siem laikiem pazust.

Skolā valdīja uzskats, ka par ob­
ligāto runāšanu tikai krieviski pastāv 
kādi visai stingri noteikumi, kas vi­
siem paidagogiem un arī skolniekiem 
skolā, vispirmām kārtām jau klasē 
(atskaitot ticības mācības stundas), 
katrā ziņā jāievēro — tātad arī mū­
su T. Zaudmanim.

Bet — īlena maisā nenoslēpt! Visa 
skola zināja, ka mūsu Zaudmanim 
piedāvāts daudz augstāks un arī lep­
nāk atalgots postenis — šāda pat 
tipa skolas inspektora (vadītāja) 
vieta — bet ar noteikumu, ka viņam 
papriekš jāpāriet pareizticībā. Bet 
mūsu Zaudmanis — atteicies ... Tā 
kā mēs toreizējos Ziemeļkursas ap­
stākļos luterānismu un latviskumu 
turējām par cieši saderīgām lietām, 
mūsu Zaudmanis bija ieguvis jau 
tādu kā latviešu tautiska cīnītāja 
oreolu. Bez tam bija zināms, ka mū­
su skolotājs rosīgi darbojas kādās 
latviešu biedrībās. Pats par to gan 
nekāda ieskata nepaguvu iegūt, jo 
biju, kā jau sacīts, gados gluži jau- 
niņš.

Ja par minēto Zaudmaņa nostāju 
pret krievinātājiem spriedām, tā sa­
kot, netieši, tad uz visu mūžu atmi­
ņā iegriezies kāds gadījums, kur pa­
rādījās Zaudmaņa latviskā nacionā­
lā nostāja pret tādiem mūsu tautas 
piederīgiem, kas, kā slavenais 
Švauksts, mēģināja līst vāciešu ādā. 
Bija kāda dabzinātņu stunda. Klasē 
ienācis, Zaudmanis uzkāpa uz ka­
tedras un atvēra klases žurnālu, lai 
kādam skolniekam atprasītu uzdoto 
vielu. Balsī, kas šķita daudz sting­
rāka nekā parasti, viņš uzreiz teica

(saruna, kā vienmēr, notika krievis­
ki): „Bērzkalns!“ Bet mūsu klasē ne­
viena ar šādu uzvārdu nebija! Klasi 
zemāk gan bija tāds zēns, bet viņa 
brālēns, kas mācījās mūsu klasē, 
bija ar jau vāciskotu uzvārdu — 
Birkenbergs.

Kad neviens „Bērzkalns“ klasē 
nepiecēlās, Zaudmanis atkārtoja šo 
uzvārdu vēl skarbāk — un tieši 
vērsdamies pret Birkenbergu. Tas 
mirkli vilcinājās, tad piecēlās un 
teica:

„Es neesmu Bērzkalns, es esmu 
Birkenbergs!"

Uz to Zaudmanis viņam vēl ener­
ģiskāk uzsauca:

„Kas tu par Birkenbergu! Tu esi 
Bērzkalns!"

Šis Zaudmaņa solis ar savu lat­
visko nostāju būtībā bija jau nacio­
nāla manifestācija un — tā laika 
krievu skolas apstākļos, arī liela pār­
drošība: lai arī tā vērsās pret vācie­
šiem, tā tikpat labi varēja tika sa­
prasta arī kā naidīga nostāja pret 
pārkrievotājiem. Zaudmanis ar to 
daža laba skolnieka acīs bija ieguvis 
tīri vai apbrīnu.

T. Zaudmaņa-Dzintarkalna lielais 
latvieša patriotisms skaidri izpaudās 
vēlāk, kad 1919. g. rudenī Talsos at­
vēra ģimnāziju, nu jau ar latviešu 
valodas mācību. Viņš bija arī tas, 
kas Talsos pie ģimnāzijās noorga­
nizēja etnogrāfisku mantu vākšanu, 
tā liekot pamatus mūzejam, kas, 
ģimnāzistiem talkā nākot, ātri pa­
plašinājās un pašreiz izvērties par 
visai nozīmīgo Talsu novadpētniecī­
bas un mākslas mūzeju.

Latvijas neatkarības gados T. 
Dzintarkalns aizvien vairāk pievēr­
sās nacionālām idejām, beidzot no­
kļūdams pārspīlējumos. Ja citi kri­
tiskāki ļaudis uz „Pērkontēva“ aug­
sto tēlu (simboliska ugunskrusta iz­
veidojumā) Dzintarkalna mājas dār­
zā nolūkojās kā uz kuriozu iedomu 
augli, tad to tomēr nevarēja sacīt 
par savdabīgām freskām ar latviešu 
folkloras motīviem viņa dzīvojamās 
istabās. Tās bija gleznojis tā paša 
Talsu novada mākslinieks Kārlis 
Sūniņš (no Stendes pagasta) un no 
tām, piemēram, no gleznas ar bā­
renīti, kas kāpj debesīs pa garo 
pupu, staroja kāds dziļš un iejūtīgs 
lirisms

Nevar neatzīmēt, ka no Dzintar­
kalna skolniekiem tieši Talsu ģim­
nāzijā nākuši daudzi ievērojami lat­
viešu darbinieki — tā teoloģijas pro­
fesors Alberts Freijs, tautsaimniecī­
bas docents Kārlis Zīverts, mežkopī­

bas docents Pauls Sarma, hidrologs 
Pauls Ludvigs, tautsaimnieks Teo- 
fils Cirķelis, paidagogs Zigmunds 
Kundziņš un rinda vēl citu — virs­
nieku, mežkopju, ekonomistu, aba 
dzimuma mākslinieku, skolotāju 
utt. Turpat visi no viņiem un vi­
ņām kā īsti savas tautas patrioti pa­
guva palīdzēt Latvijas valsts celša­
nas darbā.


